
      Official /Acta Oficial 
MEETING MINUTES / ACTAS DE 

LA REUNIÓN 

Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections Minutes 

Wednesday, August 17, 2022 – 6:00pm 
GJAC Auditorium, 75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Alice O’Lenick, Chairman, Wandy Taylor, EdD, Vice Chair, George Awuku, Stephen Day, and 

Anthony Rodriguez. Also present: Zach Manifold, Elections Supervisor, and Melanie Wilson, Senior 

Assistant County Attorney. 

Actas de la Junta de Inscripciones de Electores y Elecciones del Condado de 

Gwinnett 

Miércoles, 17 de Agosto, 2022 – 6:00pm 
GJAC, La Sala, 75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Alice O’Lenick, Presidenta, Wandy Taylor, EdD, Vice Chair, George Awuku, Stephen Day, and 

Anthony Rodriguez. Also present: Zach Manifold, Elections Supervisor, and Melanie Wilson, Senior 

Assistant County Attorney. 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión

O’Lenick called the meeting to order at 6:00pm.

O’Lenick inició la reunión a las 6:00pm.

2. Pledge of Allegiance / Juramento de Lealtad

All attendees recited the Pledge of Allegiance.

Todos los asistentes recitaron el juramento de lealtad.

3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda

The Board moved to amend the agenda to include Early Voting.

La Junta presentó la moción de enmendar la agenda para incluir la Votación
Adelantada.

{Action: Amend; Motion: Day; Second: Rodriguez; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor; N/A;
Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez; Yes}

{Acción: Enmienda; Moción: Day; Secundado: Rodriguez; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor;
N/A; Awuku; Sí; Day; Sí; Rodriguez; Sí}

4. Opening Remarks / Discurso de Apertura



 
O’Lenick welcomed everyone to the meeting and reminded everyone that Board 
meetings are transmitted live on TVGwinnett and are available on the Gwinnett County 
website.  
 
O’Lenick dio la bienvenida a todos a la reunión y recordó a todos que las reuniones de la 
Junta se transmiten en vivo por TVGwinnett y están disponibles en el sitio web del 
Condado de Gwinnett.  

 
5. Public Comments / Comentarios Públicos 

 
The public shared comments with the Board 
 
El público compartió comentarios con la Junta. 
 

6. Approval of Minutes / Aprobación de Actas 
a. July 20, 2022 Regularly Scheduled Meeting / 20 de abril del 2022 Reunión 

Programada Regularmente 
 
{Action: Approve; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: 
Yes; Awuku: Yes; Day; Yes; Rodriguez; Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado: Taylor; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor; 
Sí; Awuku; Sí; Day; Sí; Rodriguez; Sí} 
 

b. July 20, 2022 Special Called Meeting / 20 de julio del 2022 Reunión Especial 
Convocada 
 
{Action: Approve; Motion: Taylor; Second: Rodriquez; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; 
Taylor: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Rodriguez; Secundado: Day; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; 
Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 

c. August 11, 2022 Special Called Meeting / 11 de agosto del 2022 Reunión 
Especial Convocada  
 
{Action: Approve; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: 
Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado: Taylor; Voto: 5-0 O’Lenick; Sí; Taylor: 
Sí; Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 
7. Reports and Updates / Informes y Actualizaciones 

a. Committee Reports / Informes del Comité 
 
O’Lenick stated the board had discussed and updated several policies, one being 
the Media Policy. 
 



O'Lenick dijo que la junta había discutido y actualizado varias normas, una de las 
cuales es la Norma de medios. 
 
 
Awuku presented his Technology Committee report dedicated to helping the 
county as it grows. 

 
Awuku presentó su informe del Comité de Tecnología dedicado a ayudar al 
condado a medida que crece. 
 

b. Chairman’s Update / Actualización de la Presidenta 
 
O’Lenick stated we are dealing with a lot of concerning issues, but we are 
diligently working to have a smooth election in November.  
 
O'Lenick declaró que estamos lidiando con muchos problemas relativos, pero 
estamos trabajando diligentemente para tener una elección tranquila en 
noviembre. 

 
c. Elections Supervisor’s Update / Actualización del Supervisor de Elecciones 

 
Manifold gave a voter registration update. There are 569,686 active voters and 
59,576 inactive voters.     
 
Manifold dio una actualización de inscripción de votantes. Hay 569.686 votantes 
activos y 59.576 votantes inactivos. 

 
Manifold provided a staffing update and informed the public about new hires and 
stated that we will have 2 to 3 new hires starting on Monday, August 22nd. 
Manifold stated more Warehouse Technicians, Part-Time Clerks and Poll 
Workers are still needed. Hiring is ongoing and we have positions posted on the 
website.  
 
Manifold proporcionó una actualización del personal e informó al público sobre 
las nuevas contrataciones y declaró que nosotros tendremos de 2 a 3 nuevas 
contrataciones a partir del lunes 22 de agosto. Manifold declaró que todavía se 
necesitan más técnicos de almacén, empleados de medio tiempo y trabajadores 
electorales. La contratación está en curso y tenemos puestos publicados en el 
sitio web. 

 
Manifold stated we have 3 Open Record Requests. 
 
Manifold declaró que tenemos 3 Solicitudes de Registro Abierto. 
 
Manifold stated that staff was working very hard to do a payroll audit to ensure 
all poll workers are paid.  
 



Manifold declaró que el personal estaba trabajando muy duro para hacer una 
auditoría de nómina para garantizar que se les pague a todos los trabajadores 
electorales. 

 
Manifold stated the first day we can accept Absentee by Mail applications is 
August 22nd. Manifold stated the registration deadline for the November Election 
is October 11th and that Advance in Person (AIP) voting will be October 17th – 
November 4th. 

 
Manifold declaró que el primer día que podemos aceptar solicitudes Ausente por 
Correo es el 22 de agosto. Manifold declaró que la fecha límite de inscripción 
para las elecciones de noviembre es el 11 de octubre y que la votación 
adelantada en persona (AIP) será del 17 de octubre – 4 de noviembre. 

 
Manifold gave an update on the monthly Outreach events and upcoming events.  

 
Manifold dio una actualización sobre los eventos mensuales de divulgación y 
próximos eventos. 

 
Manifold stated we have no new voter challenges.  
 
Manifold declaró que nosotros no tenemos nuevos electores en disputa. 

 
Manifold stated we had to fix a few budget issues because we had ítems coming 
out the wrong budget. Manifold stated now that we have that fixed our remaining 
budget is looking fairly decent.    
 
Manifold declaró que nosotros tuvimos que solucionar algunos problemas de 
presupuesto porque teníamos artículos que salían con el presupuesto 
equivocado. Manifold declaró ahora que nosotros hemos arreglado nuestro 
presupuesto restante se ve bastante decente.  

 
d. County Update / Actualización del Condado 

i. Financial Report – General Fund / Reporte Finanaciero – Fondo General 
 
2022 Election Budget remaining: 76% 
2022 Administrative Budget remaining: 50.19% 
 
El Presupuesto Electoral 2022 queda: 76%restante 
El Presupuesto Administrativo 2022 queda: 50.19%restante 

 
8. Old Business / Asuntos Pasados 

a. Media Policy / Norma de Medios 
 

The Board reviewed changes made to the Media Policy during a virtual meeting held 

with the Rules Committee. A motion was made to accept the amended policy. The 

board signed the required documents to amend the media policy.  

 



La Junta revisó los cambios realizados en la Norma de Medios durante una reunión 

virtual celebrada con el Comité de Reglas. Se presentó una moción para aceptar la 

norma enmendada. La junta firmó los documentos requeridos para enmendar la 

norma de medios. 

{Action: Accept Policy; Motion: Day; Second: Rodriguez; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; 
Taylor: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aceptar Norma; Moción: Day; Secundado: Rodriguez; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; 
Taylor: Sí; Awuku: Sí; Day; Sí; Rodriguez: Sí} 
 
b. Early Voting / Votación Temprana 

 
The board requested to look into having an Advance in Person (AIP) location in 
Southeast Gwinnett. 

 
La junta solicitó buscar tener una ubicación de Votación Adelantade en Persona 
(AIP) en el sureste de Gwinnett. 

   
9. Closing Remarks / Comentarios Finales 

 
O’Lenick thanked everyone for coming to the meeting and for their interest in the 
registration and elections process. 
 
O’Lenick agradeció a todos por asistir la reunión y por su interés en el proceso de 
inscripción y elecciones. 
 

10. Adjournment / Clausura 
 
O’Lenick adjourned the meeting at 7:11pm. 
 
O’Lenick levantó la reunión a las 7:11pm. 
 
{Action: Adjourn; Motion: Day; Second: Awuku; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; 
Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Clausura; Moción: Day; Secundado: Awuku; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 
The board made a motion to move into Executive Session. 
 
La junta presentó una moción para pasar a la Sesión Ejecutiva. 
 
{Action: Move to Executive Session; Motion: Rodriguez; Second: Awuku; Vote: 5-0: 
O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Pasar a Sesión Ejecutiva; Moción: Rodriguez; Secundado: Awuku; Voto: 5-0: 
O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: Sí; Day; Sí; Rodriguez: Sí} 
 

 


